
Land : M e x i k o 2 0 0 0 . P roduk t i on : P roducc iones Escarabajo. Co-
P roduk t i on : Inn ine, Tabasco Fi lms, Argos C i n e Titan P r o d u c c i o 
nes. Regie: Ben jamin C a n n . B u c h : Ben jamin C a n n und Sergio 
S c h m u c l e r nach d e m g l e i c h n a m i g e n Theaterstück von Jesus 
Gonzälez-Dävila. Kamera : Serguei Sa ldfvarTanaka. Aussta t tung: 
Bernardo Truj i l lo. M u s i k : l a cobo 1 ieberman. Ton: An ton io D iego 
Hernändez. Schni t t : Car los Bo l ado , C e l i n a M o r e n o , Ben jamin 
C a n n . Pos tp roduk t ion : Tlacateotl Ma ta . P roduzen t : Bruno Bichir. 
Ausführende P roduzen t i n : Ca ro l ina Fox. 
Darste l ler : Mar ia Rojo(Luzma) , Bruno Bichir «Marcos loséAlonso 
Pedro), Fabiana Perzabal (Bianca), M i g u e l Santana (Teo), D a m i a n 
A l c a z a r (Taxifahrer), Angélica Aragon (Estela), O d i s e o B ich i r (Ro
berto), Hector Boni IIa (Ernesto), Vanesa Ciangherott i i Lupita), Luis 
D e Icaza (Ausrufer), Julieta Egurrola (Seno Fonda), Claudette Maillé 
(Eugenia), A r ce l i a Rämirez lYolanda», Ad r i ana Roel (Dona Lupe), 
Roberto Sosa (Chavo Pelo Rojo», Eduardo Pa lomo (Juan). 
Format: 3 5 m m , 1:1.85, Farbe. Länge: 120 Minuten , 24 Bilder/Sek. 
Sprache : Spanisch. 
Uraufführung: 9. März 2000 , Guada la ja ra . 
W e l t v e r t r i e b : P r o d u c i o n e s Escarabajo, Estudios C h u r u b u s c o 
A z t e c a , C a m e r i n o C-308, Ed i f ic io Luis Bunue l , Atletas $2 C o l . 
Count ry C l u b , M e x i c o D.F. Tel. : (525) 549 79 2 5 , Fax: (525) 549 
30 60 . E-mail: c ron ica@escaraba jo . com.mx  
www.c ron i cadeunc l e sayuno . com; www.esca raba jo . com.mx 

Inhalt 
N a c h acht Jahren kommt Vater w ieder he im, e infach so. Ma rcos , 
sein ältester Sohn, w i l l ihn schlagen - oder l ieber nicht? B ianca , 
seine Tochter, möchte fort. Sie hat ihn bereits e inma l getötet, e in 
weiteres M a l w i l l sie nicht. Sie geht l ieber - oder l ieber doch nicht? 
Theo, der Kleinste, träumt von Drachen , v o m Fl iegen und von 
e inem Rad io . Er eignet s ich gerade d ie wicht igsten Waf fen an, um 
es in se inem Viertel zu 'schaffen ' : rauben, lügen, zusch lagen . U n d 
das Wicht igs te : seine Gefühle zu verstecken. L u z m a , Ehefrau und 
Mutter, ist keineswegs verrückt. Es ist v i e lmehr so, daß sie s ich 
e infach nicht entsche iden kann. D i e Ärmste ist verl iebt. 
Im Umkre i s bef inden s ich außerdem ein M a n n , der nichts von 
Frauen versteht; e in anderer, der d ie Züge R ichtung N o r d e n be 
trachtet; e ine Nachba r i n , d ie d ie We l t mit ihrer L iebe er leuchtet; 
e in me lancho l i scher Selbstmörder; e ine f l iegende D i c k e ; e in Taxi 
fahrer, der n irgend w o h i n steuert, sow ie e in M a n n , der Ze i tungen 
austeilt, während seine Frau das Leben erklärt. 
Des wei teren: Ein Regen, der, ohne es z u w o l l e n , v o m H i m m e l 
fällt; e ine au tonome C o u c h , e ine Kerze ohne Licht und e in Früh
stück. 
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CRONICA DE UN DESAYUNO 
Chronik eines Frühstücks 

Chronic le of a Breakfast 

Regie: Benjamin Cann 

Synops is 
Eight years after leav ing, a father returns home, just l ike 
that. Ma r cos , his eldest son, wants to hit h im , or maybe 
not. B ianca , his daughter, wants to go. She's k i l l ed h im 
once before, and does not want to d o it aga in . She pre
fers to leave, or maybe not. Theo, his youngest c h i l d , 
dreams of dragons, of f ly ing and of a radio. H e is current
ly acqu i r ing the most important weapons so he can 'make 
it' in the ne ighbourhood : robb ing , ly ing and beat ing. 
A n d the most important of a l l : h id ing his feelings. Luzma , 
the w i fe and mother, is not in the least bit crazy. Rather, 
she s imply can't make up her m i n d . The poor thing is in 
love. 
Besides this, there is a man w h o knows noth ing about 
w o m e n , another w h o watches northbound trains, a neigh
bour w h o lights up the w o r l d w i th her love, a me l an 
cho l y su ic ide , a f ly ing fat w o m a n , a taxi dr iver head ing 
nowhere , and a man w h o del ivers newspapers wh i l e his 
w i fe exp la ins the mean ing of life. Furthermore, there is 
rain w h i c h unw i l l i ng l y falls f rom the skies, an au tono 
mous c o u c h , a cand le wi thout light, and a breakfast. 

Lies as a point of contact - B. C a n n speaks about his f i lm 
C H R O N I C L E O F A BREAKFAST is based on the assump
tion that the inhabitants of M e x i c o City, the wor ld 's most 
chaot i c , anarch ic , fervent and unrestra ined city, have 
learnt to survive clue to the seventy-plus years of pract ice 
granted them by var ious pol i t i ca l leaders and authorit ies. 
Thanks to these lessons, M e x i c a n s k n o w h o w to l ive w i th 
lies, w i th i l legal transactions and w i th cor rupt ion . It is a 
search for a fictitious counterpoint, because reality is pretty 
shitty. 
Lies are a point of contact , someth ing unreal , a lack of 
truth and the lack of a joint goa l . They c o m m u n i c a t e 
wishes rather than opportuni t ies . 
If M e x i c a n s take their car to be repaired, the mechan i c 
w i l l on l y look at it if he likes the owner. If not, he w i l l put 
up every conce i vab l e hurdle to c o n v i n c e h im he'd be 
better served go ing to another mechan i c . If he l ikes h i m , 
he ' l l tell h im to c o m e and co l lec t the car the next day 
when it's repaired. H e knows it won ' t be ready the next 
day, and yet his w o r d s are the expression of h i s w i s h e s 
towards the owner . 
Either way, w h e n w e made the f i lm w e began f rom the 
assumpt ion that M e x i c a n s are s imply l ike that, and it is 
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Die Lüge als Berührungspunkt - B. C a n n über seinen F i lm 
C H R O N I K EINES FRÜHSTÜCKS geht davon aus, daß d ie E i nwoh 
ner von Mexiko-Stadt, dieser chaot ischsten, anarchischsten, i n 
nigsten und hemmungslosesten Stadt der Wel t , zu überleben ge
lernt haben, und zwar durch ein mehr als siebzigjähriges Trai 
n ing, das ihnen diverse pol i t ische Führer und Autoritäten gewährt 
haben. Dank dieser Lekt ionen wissen w i r Mexikaner , w i e man mit 
der Lüge, mit i l legalen Transaktionen und mit der Korrupt ion lebt. 
D i e Suche nach einer f iktiven Gegenwel t , we i l d ie Realität z i e m 
l i ch beschissen ist. D i e Lüge als Berührungspunkt. Das Irreale. 
Das Fehlen von Wahrhei t , das Fehlen eines gemeinsamen Zie ls . 
D i e Kommun ika t i on über Wünsche statt über Möglichkeiten. 
W e n n ein Mex ikane r sein Au to z u m Mechan ike r bringt, ist der 
damit e inverstanden, wenn du ihm sympathisch bist. W e n n nicht, 
w i rd er jedes nur denkbare H indern is konstruieren, um d i ch da 
von zu überzeugen, daß du es besser zu e inem anderen M e c h a 
niker bringst. W e n n du ihm sympathisch bist, w i rd er dir sagen, 
daß du dein Au to da lassen sollst und es morgen fertig ist. Er weiß, 
daß er es morgen nicht fertig haben w i rd , und trotzdem liegt der 
Wert seiner Wor te dar in , daß er dir gegenüber seine Wünsche 
z u m Ausdruck bringt. 
W i e auch immer, be im Drehen dieses Fi lms gingen w i r von der 
Prämisse aus, daß w i r Mex ikane r nun mal so s ind, und entspre
chend versuchten wir, von d iesem Standpunkt aus e ine typisch 
mex ikan ische Anekdote zu erzählen. W i r erzählen von einer w i l l 
kürlichen und fragmentierten Realität w ie der mex ikan ischen . W i r 
erzählen von Lügen und von Wahrhe i ten , d ie als Lügen verk le i 
det s ind. W i r erzählen von Personen, d ie diese Stadt bevölkern, 
und von den M e l o d r a m e n , d ie w i r seit den vierziger Jahren zu 
sehen b e k o m m e n haben und die s ich in unserer Stadt auch w e i 
terhin ere ignen. W i r erzählen von Absu rdem, von We l ten , d ie so 
merkwürdig w i e real s ind. Schließlich war es unser Z i e l , uns e inen 
Spiegel vorzuha l ten , uns in Frage zu stellen und vor a l l em uns 
über uns selbst lustig zu machen und z u sehen, ob w i r uns auf 
diese We i se - entsprechend d e m Thema dieser Ch ron i k - an 
schließend 'verstehen' . 
Ben jamin C a n n 

Über den F i lm 
1953 in M e x i k o geboren, trifft Benjamfn C a n n im Alter von neun 
Jahren im Teatro B lanquita auf d ie Wel t der Spektakel , als er in 
Beglei tung seines Onke l s e ine Show von Resortes sieht, d e m be
rühmten Komödianten, dessen Bühnenpartner sein O n k e l war. 
M i t CRÖN ICA DE U N D E S A Y U N O verfi lmt Ben jamin C a n n den 
ersten Akt eines Theaterstücks von Jesus Gonzälez-Dävila, den er 
gemeinsam mit Sergio Schmuc le r adaptiert hat. A n e inem M o r 
gen, der s ich bis z u m frühen Nachmi t tag hinzieht , enthüllt der 
Regisseur mit zo rn igem Gestus d ie Gefühle, Gedanken , K o m p l e 
xe und Frustrationen, d ie d ie Dynam ik einer Famil ie kennze i ch 
nen, d ie in e inem heruntergekommenen Gebäude aus den fünf
ziger Jahren im Stadtviertel De l Va l le lebt. 
Überraschend kehrt das Fami l ienoberhaupt an den verlassenen 
Herd zurück und verbringt ohne jegl iche Erklärung oder Entschul 
d igung mit seiner Frau d ie Nacht . D i e Kinder drücken ihre Verwir 
rung und Wu t der Mutter gegenüber aus, während diese es vor
zieht, der Realität auszuwe i chen . C H R O N I K EINES FRÜHSTÜCKS 
oder ThoAddams Family auf mex ikan isch . Jeder mit seiner Schru l 
le, jeder mit seiner Wellenlänge, umgeben von Fetischen, d ie die 
Einsamkeit ausfüllen, das Fehlen von Kommun ika t ion und Zärt
l ichkeit . Der Regisseur nutzt in d iesem int imen Werk sämtliche 
f i lmischen Möglichkeiten, schafft ästhetisch interessante Atmo-

from this basis that w e set out to tell a typica l M e x i c a n 
anecdote. It tells of an arbitrary and fragmented reality 
l ike that in M e x i c o . It tells of lies and of truths dressed up 
as lies. It tells of peop le w h o live in this city and of the 
melodramas w e have witnessed s ince the 40 's and w h i c h 
still take p lace in our city. It tells of the absurd and of 
wor lds that are as strange as they are real. After a l l , our 
a im was to ho ld a mirror to ourselves, to quest ion our
selves and, most importantly, to make fun of ourselves 
and see if in this way - in keeping wi th the subject of this 
ch ron i c l e - w e can subsequently 'understand ourselves ' . 

Abou t the F i lm 
Born in M e x i c o in 1953 , Benjamin C a n n d iscovered the 
wor ld of spectacle at the Teatro B lanquita at the age of 
n ine w h e n his unc le took h im to see a show by his o n 
stage partner, the famous comed i an Resortes. 
C H R O N I C L E O F A BREAKFAST is the f i lm of the first act of 
a theatre play by Jesus Gonzälez-Dävila, w h i c h Benjamin 
C a n n adapted together w i th Sergio Schmuc ler . In the 
course of a morn ing that stretches into early afternoon, 
the d i rec tor unve i l s w i th angry gestures the feel ings, 
thoughts, complexes and frustration w h i c h characterise 
the dynamics of a fami ly l i v ing in a r u n d o w n 1950 's 
bu i ld ing in the De l Va l le district of the city. 
Suddenly the head of the family returns to the hearth he 
abandoned and - without g iv ing any apo logy - spends 
the night w i th his wi fe . The ch i ldren express their con fu 
s ion and rage to their mother, wh i l e she chooses to avo id 
reality. C H R O N I C L E O F A BREAKFAST is The Addams 
Family in M e x i c a n . Every ind iv idua l has his o w n we i rd 
ideas, everyone is on their o w n wave length, surrounded 
by fetishes w h i c h fill the lonel iness, and the lack of c o m 
mun ica t ion and tenderness. In this int imate work , the 
director uses al l the c inemat i c tools at his d isposal to 
create aesthet ical ly interesting moods and visual c o n 
trasts without overstepping the boundar ies of his c losed 
ambience , thereby captur ing the essence of each of his 
characters. The f i lm is made up of many paral le l stories 
invo lv ing neighbours from the settlement and in the same 
bu i ld ing . 

P. C iuk , in U n o Mas U n o , M e x i c o City, 1 November 2 0 0 0 

Interview w i th Ben jamin C a n n 

Per/a Ciuk: W h y has there been a fifteen-year gap be 
tween your second f i lm, De Muerta Natural (Of Natural 
Causes, 1983) and C H R O N I C L E O F A BREAKFAST? 
Benjamin Cann: First of al l there was the thought of hav
ing a f i lm - the cans, the negative and the edited copy -
ly ing in my wardrobe, and that al l the effort w o u l d have 
been for nothing. O v e r the years I have written twenty-
one screenplays, al l of w h i c h are in this box. I a lways 
thought it w o u l d be fascinating to tell them, but sooner or 
later I realised that it w o u l d be imposs ib le to f i lm them. I 
pu l led myself together to write the script for C H R O N I C L E 
O F A BREAKFAST because I had or ig ina l ly wanted to put 
on a theatre play wi th Ma r i a Rojo. But w e cou ldn ' t put 
the p iece by Jesus Gonzälez-Dävila together, so M a r i a 
said to me, " W h y don ' t you read this text?" Jesus also 
gave me C H R O N I C L E O F A BREAKFAST to read. Strangely 
enough, Bruno B ich i r c ame to visit me the next day, and 



Sphären und visuel le Kontraste, ohne die G renzen seines geschlos
senen Ambientes z u verlassen, und fängt so d ie Essenz jeder Per
son e in . D i e Erzählweise basiert auf Paral le lgeschichten mit N a c h 
barn aus der S ied lung oder aus d e m g le ichen Gebäude. 
Perla C iuk , in : U n o mäs uno, Mexico-Stadt, 1. November 2 0 0 0 

Benjamin Cann im Gespräch 
Perla Ciuk: W a r u m liegen fünfzehn Jahre zw i s chen de inem z w e i 
ten F i lm De muerte natural (Eines natürlichen Todes, 1984) und 
CRÖN ICA DE U N D E S A Y U N O ? 
Benjamin Cann: Zuerst war da d ie Vorstel lung, e inen F i lm in m e i 
nem Kle iderschrank l iegen zu haben, d ie Dosen , das Negat iv und 
d ie geschnittene Kopie , und zu denken , daß die ganze Anstren
gung umsonst war. Im Laufe der Zeit habe ich e i n u n d z w a n z i g 
Drehbücher geschr ieben, d ie s ich hier in der Kiste bef inden. D a 
bei hat m i ch immer d ie Vorste l lung begleitet, daß es faszin ierend 
sein würde, sie zu erzählen, daß ich aber früher oder später wür
de feststellen müssen, daß es unmöglich sei, sie zu ver f i lmen. Ich 
raffte m i ch auf, dieses D rehbuch von C R Ö N I C A DE U N DESAY-
U N O z u schre iben, we i l ich ursprünglich e in Theaterstück mit 
Ma r i a Rojo machen wol l te . Es gelang uns aber nicht, dieses Stück 
- es stammt von Jesus Gonzälez-Dävila - auf d ie Beine zu stel len, 
und so meinte Ma r i a zu mir: „Warum liest du nicht diesen Text?" 
A u c h Jesus gab mir CRÖN ICA DE U N D E S A Y U N O zu lesen. Merk 
würdigerweise kam e inen Tag später Bruno B ichir zu mir nach 
Hause und sagte: „Schau, was ich gefunden habe, e inen verdammt 
guten Text" - und es war der g le iche. A l so sagte ich z u be iden : 
„Das gefällt mir, denn es gibt mir das Gefühl, daß w i r mit d iesem 
Text e ine Gesch i ch te erzählen können, d ie über d ie Gestal ten 
hinaus etwas mit uns selbst zu tun hat." So begann ich das D r e h 
buch auszuarbei ten. Eine erste Fassung war sehr früh fertig, und 
w i e bereits bei den z w a n z i g vorhergehenden, verstaute ich sie 
hier. Jahre später fand dann dieser D r e h b u c h w e t t b e w e r b von 
Foproc ine statt, und Bruno schrieb m i ch da e in , ohne m i ch vor
her zu fragen. Er fragte nicht, we i l er me ine bisherigen A b l e h n u n 
gen kannte. Eines Tages sch lug ich d ie Ze i tung 'Reforma ' auf und 
sah, daß ich für dieses D rehbuch e inen Preis in Höhe von 60 .000 
Pesos erhalten hatte. Ich rief an, u m ihn zu besch impfen , und so 
begann d ie Karriere von CRÖN ICA DE U N D E S A Y U N O . 
Perla Ciuk:W\e lange dauerte es danach , den F i lm fertigzustellen? 
Benjamin Cann: Z w e i Jahre. Irgend etwas in me inem Kopf machte 
'K l ick ' , dieses Drehbuch birgt viele Möglichkeiten, ich bekam große 
Lust, es zu erzählen. Irgendwie weckte diese anfängliche Unter
stützung in mir den G l a u b e n , daß es d o c h möglich sei, den F i lm 
zu machen . Sechs Jahre habe ich v o m ersten Drehbuchentwur f 
an gebraucht, bis ich alles auf d ie Be ine gestellt hatte. Das D r e h 
buch wurde fünfzehnmal überarbeitet und erhielt zwe i Tage vor 
Beginn der Dreharbei ten seine endgültige Fassung. (...) 
Perla Ciuk: Ist das, was in CRÖN ICA DE U N D E S A Y U N O passiert, 
real, kann es w i r k l i ch passieren? 

Benjamin Cann: Ich glaube, daß w i r nie z u e inem endgültigen 
Schluß k o m m e n . Ich glaube, unser Leben ist so: M a n schneidet 
uns den Penis ab, und anschließend laufen w i r herum und su 
chen ihn in der Mülltonne des Lebens. Ich g laube, daß nichts 
drastisch genug ist, u m uns d ie Augen für d ie W i rk l i chke i t z u 
öffnen. Desha lb z iehen w i r es vor, uns e i nzub i l den , daß die d i cke 
Frau von gegenüber fliegt. O d e r machen es w i e Ma r i a Rojo, d ie 
singt statt zu we inen , da ihr W e i n e n so traurig vorkommt . Au f 
dieser G rund lage legen w i r D inge in unserem alltäglichen Leben 
fest und gelangen n i rgendwo h in . D ies ist für m i ch e ine a l lgeme i 
ne Metapher für d ie Mex ikane r . U n d w e n n ich e ine Intention 

he said, " Look what I've found . It's a d a m n good text." 
A n d it was the same one. So I said to the two of them, "I 
l ike this because I get the impression w e can use it to tell 
a story not on l y about the characters themselves, but 
about us. So I started deve lop ing the script. The first ver
s ion was f in ished very quick ly , and I stashed it in here 
just l ike the twenty previous ones. 
Years later Bruno secretly entered me into a screenplay 
compet i t ion held by Foproc ine. H e didn't ask because 
he knew about my previous rejections. O n e day I opened 
the 'Reforma ' newspaper and saw I had w o n a pr ize of 
60 ,000 pesos for the screenplay. I rang h im to repr imand 
h im and that's h o w C H R O N I C L E O F A BREAKFAST start
ed . 
Perla Ciuk: H o w long d id it take to put the f i lm together? 
Benjamin Cann: Two years. Someth ing in my head went 
' c l i ck ' . This screenplay has a lot of potential and I longed 
to be able to tell it. S omehow this initial support a w o k e 
the bel ief in me that it was possible to make the f i lm after 
a l l . It took six years between the t ime I'd written the first 
draft screenplay and the moment I had put everything 
together. The screenplay was reworked fifteen times and 
was on ly in its final state two days before shoot ing began. 
(...) 
Perla Ciuk: A re the events that take p lace in C H R O N I C L E 
O F A BREAKFAST real? C o u l d they actual ly take place? 
Benjamin Cann: I think w e never really c o m e to a c o m 
plete end . I think our lives are l ike this: They cut your 
penis off and you run a round look ing for it in the rubbish 
b in of life. I think noth ing is drastic enough to open our 
eyes to reality. That's why w e prefer to imagine that the fat 
w o m a n across the way can fly. O r w e act l ike Ma r i a Rojo, 
w h o thinks c ry ing is so sad, so she sings instead. It is on 
this basis that w e fix things in our everyday lives and get 
nowhere . For me, that is a general metaphor for M e x i 
cans . 
If I have any intent ion, it is to show that things are l ike 
that, that w e l ive day after day wi th these labyr inthine 
trains of thought, this hopelessness, this dirt, this l one l i 
ness and this lack of c o m m u n i c a t i o n . The interesting bit 
was te l l ing this through the life of a family, where both the 
emot iona l ties and the trust necessary for c o m m u n i c a 
t ion are present. 
Perla Ciuk: In the advert ising material for the f i lm I read it 
descr ibed as " A v is ion of M e x i c a n fami ly life at the end of 
the century." D o you think the f i lm portrays con t empo 
rary M e x i c a n fami ly life? 
Benjamin Cann: N o , this is s imply h o w I personal ly ex 
per ienced this family, and I a m not happy about that 
sentence. I have no intention of portraying the M e x i c a n 
fami ly as such . It is about a M e x i c a n fami ly exper ienc ing 
a part icular event on a certain day. 
Perla Ciuk: What does playwright Jesus Gonzälez-Dävila 
think about the c inemat i c adaptation? 
Benjamin Cann: At first he was a little confused. H e had 
to read the text several times and w e talked about it for 
hours before he understood w h y I had made such dras
tic changes to his text. But I eventual ly conv i n ced h im . If 
he wasn't c onv i n ced , he h id the fact. Du r i ng shoot ing, 
on w h i c h he a c c o m p a n i e d us, he was a lways very e n 
thusiastic. 



habe, dann die zu ze igen , daß d ie D inge so s ind, daß w i r mit 
diesen verschlungenen Denk l i n i en , dieser Trostlosigkeit, d iesem 
Schmutz , dieser Einsamkeit, d iesem Mange l an Kommun ika t i on 
Tag für Tag leben. Das Interessante war, dies anhand einer Famil ie 
zu erzählen, w o e igent l ich d ie für e ine Kommun ika t i on no twen 
digen Gefühlsbindungen und das Vertrauen vorhanden s ind . 
Perla Ciuk: In der W e r b u n g war über den F i lm zu lesen: 'Eine 
V is ion über d ie mex ikan ische Famil ie am Ende des )ahrhunderts'. 
G laubst du , daß der F i lm d ie mex ikan ische Famil ie der Gegenwart 
porträtiert? 
Benjamin Cann: N e i n , ich persönlich habe diese Famil ie so e m p 
funden, und ich b in mit d iesem Satz nicht e invers tanden. Ich 
habe ke ineswegs den A n s p r u c h , die mex ikan i s che Fami l ie zu 
porträtieren. Es geht um eine mex ikan ische Famil ie, d ie an e inem 
best immten Tag e in besonderes Ereignis durchlebt . 
Perla Ciuk: W i e denkt der Theaterautor Jesus Gonzälez-Dävila 
über de ine Kinoadaptat ion? 
Benjamin Cann: Z u Beginn war er etwas verwirrt, und er mußte 
den Text mehrere M a l e lesen und sich stundenlang mit mir unter
halten, bis es mir gelang, ihm zu vermitteln, w a r u m ich so drasti 
sche Änderungen an se inem Text vo rgenommen habe. Schließ
l ich war er aber überzeugt. Bez iehungsweise , w e n n er nicht über
zeugt gewesen sein sollte, dann hat er dies zumindest überspielt. 
Während der Dreharbei ten, zu denen er uns begleitete, war er 
immer sehr enthusiast isch. 
Perla Ciuk: W i e würdest du die F i lmsprache von CRÖN ICA DE 
U N D E S A Y U N O charakterisieren? 
Benjamin Cann: In d iesem F i lm habe ich es gewagt, D inge zu tun, 
d ie ich bereits häufig im Fernsehen b z w . vor v ie len Jahren im 
Dokumenta r f i lm ausprobiert habe. M i c h hat immer die Arbei t mit 
der Handkamera interessiert, das Gefühl, daß es da j emanden 
gibt, der herumschnüffelt. Ich habe m i ch getraut, M o m e n t e her
auszuschne iden , d ie mir als unnötig erschienen, auch w e n n die 
Schnitte dadurch abrupt wurden , was mir bereits vor dem Drehen 
klar war. U n d ich setzte auf e ine Erzählweise, d ie etwas mit einer 
Innenansicht zu tun hatte, und zwar um klar zu def in ieren, daß es 
darum ging, das Leben dieser Figuren als Leben der Bewohner 
von Mexiko-Stadt und me in eigenes zu erzählen. Ich vere infach
te dies, indem ich alltägliche M o m e n t e darstelle, wobe i es s ich 
weder um e inen konkreten Ort noch um eine konkrete Zeit han 
delt. In der mex ikan ischen Kultur spie len weder der Raum noch 
d ie Zeit e ine so entsche idende Rol le w i e in anderen Kulturen, sie 
s ind willkürlich. Genauso w i e die Entscheidung, etwas sehen zu 
wo l l en oder nicht. D i esem Muster folgt auch d ie narrative Struk
tur, einschließlich der Kameraführung. (...) 
Perla Ciuk:\No fühlst du d i ch am wohls ten : be im Fernsehen, be im 
F i lm, an der O p e r oder am Theater? 
Benjamin Cann: In der letzten Zeit am wenigsten be im Fernsehen. 
W e n n ich K ino mache, fühle ich m i ch zu Hause, wenn ich Thea
ter mache, fühle i ch , daß ich das Theater nicht verlassen möchte, 
und wenn ich O p e r mache , habe ich das Bedürfnis, dies für den 
Rest meines Lebens zu tun. In diesen Bere ichen habe ich e ine 
Ausdrucks fo rm gefunden und e ine En tw i ck lung durch lebt , d ie 
für m i c h angenehm s ind . Das, was mir am meisten Arbei t ge
macht hat, ist das K ino , da es am meisten G e l d kostet und es daher 
am schwier igsten ist, kont inu ier l i ch zu arbeiten. A u c h w e n n es 
ebenfal ls sehr teuer ist, O p e r zu machen , ist das immer noch 
einfacher, als e inen F i lm pro Jahr zu real isieren. Das ist nämlich 
unmöglich. Was das Fernsehen angeht: das ist so unmora l i s ch 
geworden , daß ich aufgehört habe, nach interessanten Inhalten 
für das Pub l i kum zu suchen. 

Perla Ciuk: H o w w o u l d you descr ibe the c inemat ic l an 
guage of C H R O N I C L E O F A BREAKFAST? 
Benjamin Cann: In this f i lm I have dared to do things that 
I often tried to do on televis ion or many years ago w i th 
documentary f i lms. I have always been interested in work 
ing wi th hand-held cameras and the sense that there is 
someone w h o is nos ing a round. I a l l owed myself to take 
out sequences w h i c h appeared unnecessary even though 
the cuts then seemed abrupt, w h i c h I knew even before 
shoot ing. A n d I opted for a story-telling style that is about 
an internal v i ew wi th the a im of spec i fy ing c lear ly that in 
presenting the lives of these characters I was presenting 
the lives of the inhabitants of M e x i c o Ci ty as we l l as my 
o w n . I s impl i f ied it by portraying everyday occurrences 
taking p lace neither in a specif ic p lace nor at a speci f ic 
t ime. In M e x i c a n culture neither space nor t ime play as 
dec is ive a role as in other cultures. They are arbitrary. It's 
just l ike dec id ing you want to see someth ing or you don't . 
The narrative structure and camerawork also fo l low this 
pattern. (...) 

Perla Ciuk: W h e r e do you feel most at ease: wo rk ing for 
te lev is ion, for the c inema , the opera or theatre? 
Benjamin Cann: In recent times I've felt the least at ease in 
te lev is ion. I feel at home when I make f i lms. W h e n I w o r k 
in the theatre, I feel l ike I don' t ever want to leave the 
theatre, and w h e n I work for the opera I want to do that 
for the rest of my life. I have found a way of expressing 
myself in these media and have deve loped in a way I am 
happy w i th . F i lm-making is the hardest because it costs 
the most and is therefore the hardest to work at con t i nu 
ously. Even though operas are very expensive to stage, 
they are still easier to do than mak ing a f i lm a year, w h i c h 
is impossible . As for television, this has become so amoral 
that I have stopped look ing for interesting subjects for 
te levis ion audiences . 
Perla Ciuk: Wha t is the difference between the nov ice 
director of 1981 and the director of C H R O N I C L E O F A 
BREAKFAST? 
Benjamin Cann: Life and that w h i c h I have experienc eel 
in my life, assuming you become increasingly select ive 
and less capr i c ious as you get older. I was pretty c ap r i 
c ious when I was young . I s imply ingulged my wh ims . 
Back then, a single image shaped an entire f i lm or a w h o l e 
theatre play. But that isn't the case anymore . I have be 
c o m e m u c h more interested in ref lect ion. I have my two 
great masters to thank for that. O n e is Julio Cast i l lo , may 
he rest in peace. The other is A le jandro Luna, w i th w h o m 
I still work . They never gave me classes, but approach ing 
them and pursuing their questions and hunger for reflec
t ion on problems was the most important factor in my 
life. It has n o w become dec is ive in my work. I no longer 
have the need to solve a p rob lem qu i ck l y in order to rid 
myself of it. Ref lect ion has become far more important to 
me. In other words, not so m u c h look ing for a solut ion as 
th ink ing about it often enough that a way out presents 
itself. 

From: U n M a s U n o , M e x i c o City, 1 Novembe r 2 0 0 0 

Biofilmography 

Benjamin Cann, born in M e x i c o C i ty in 1953 , is a thea
tre, te lev is ion, opera and f i lm director. S ince starting out 



Perla Ciuk: Was ist der Unterschied zwischen dem Regiedebütanten 
des Jahres 1981 und dem Regisseur v o m CRÖNICA DE U N DESAY-
U N O ? 
Benjamin Cann: Das Leben und das, was dir im Leben widerfährt, 
ausgehend davon , daß man immer selektiver und weniger kapr i 
ziös w i rd . A ls ich jung war, war ich z i em l i ch kapriziös, ich folgte 
e infach me inem Geschmack . Dama ls prägte ein B i ld e inen k o m 
pletten F i lm oder e in ganzes Theaterstück, was jetzt nicht mehr so 
ist. Mi t t le rwe i le interessiert m i ch weitaus mehr die Ref lex ion. Das 
habe ich den be iden großen Meistern zu verdanken, d ie ich ge
habt habe. D a ist z u m einen Julio Cast i l lo - er möge in Frieden 
ruhen. Z u m anderen A le jandro Luna, mit d e m ich nach w i e vor 
zusammenarbe i te . Sie haben mir nie Unterr icht gegeben. Aber 
d ie Tatsache, daß ich m i ch ihnen näherte und ihren Fragestellun
gen nachg ing und ihrem Hunger danach , über d ie P rob leme zu 
reflektieren - das war das Wicht igste in me inem Leben. Das ist 
mitt lerweile bei meiner Arbeit entscheidend. Ich glaube nicht mehr, 
e in P rob lem schnel l lösen zu müssen, um m i ch davon befreit zu 
fühlen. Mi t t le rwe i le ist d ie Ref lexion viel wichtiger. Das bedeutet, 
wen iger d ie Lösung eines P rob lems anzust reben, als so lange 
darüber nachzudenken , bis s ich e in A u s w e g findet. 
Aus : U n o mäs uno, Mexico-Stadt, 1. Novembe r 2 0 0 0 

Biofilmographie 
Benjamin Cann, geboren 1953 in Mexico-Stadt, ist Theater-, Fern
seh-, Opern- und Filmregisseur. Seit seinen Anfängen als F i lmre
gisseur war er auch als Drehbuchautor und Regisseur von D o k u 
mentarf i lmen tätig und kehrt mit CRÖN ICA DE U N D E S A Y U N O 
nach fünfzehn Jahren Abwesenhe i t zur großen Le inwand zurück. 

as a f i lm director he has also wo rked as a screenplay-
writer and director of documentary f i lms. C H R O N I C L E 
O F A BREAKFAST marks his return to the b ig screen after 
an absence of fifteen years. 

Films / Filme 
1981 : Yo no lo se de cierto. Lo supongo (I Don ' t K n o w 
Exactly. I Presume so - Ich weiß es nicht genau. Ich nehme 
es an). 1984 : De muerte natural (Of Natural Causes -
Eines natürlichen Todes). 2 0 0 0 : CRÖN ICA DE U N DE-
S A Y U N O ( C H R O N I C L E O F A BREAKFAST) . 
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